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Öz
İnsanlara yol göstermek, öğüt vermek amacıyla yazılan eserlere nasihatnâme adı 
verilmiştir. Kur’ân ayetlerinde ve hadis-i şeriflerde yer alan öğüt vermeyi teşvik 
edici ifadeler İslam toplumlarının edebiyatlarında bu türdeki eserlerin yazılmasına 
vesile olmuştur. Genel olarak ahlakî-didaktik türde eserler olan nasihatnâmeler 
manzum veya mensur olarak yazılabilmektedir. Bu nasihatnâmelerden biri de XVI. 
yüzyıl şairlerinden Za'îfî’ye aittir. Eser, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde 
Revan Köşkü, nr. 822’de kayıtlı Za'îfî Külliyatı’nın 169b-173b varakları arasında yer 
alır. Müellif besmele, hamdele, salvele, dîbace şeklindeki klasik mensur eser 
tertibine uygun olarak düzenlediği nasihatnâmesinde yer yer ağır ve süslü bir dil 
kullanmakla birlikte genel olarak sade ve kolay anlaşılır bir dili tercih etmiştir. Zira 
nasihatnâmelerde esas olan mesajın çok sayıda insana ulaştırılmasıdır. Ele aldığı 
konuları soru-cevap yöntemiyle adeta bir topluluğun karşısında sohbet ediyormuş 
gibi anlatmıştır. İleri sürdüğü fikirleri desteklemek amacıyla ayet ve hadislerden 
istifade etmiştir. Ayet ve hadislerin önce orijinal şeklini ardından Türkçe 
tercümesini vermiş, bazılarının tefsirini de ilave etmiştir. Ele aldığı konuyu daha iyi 
açıklamak ve esere akıcılık katmak amacıyla nasihatnâmesinde hikâyeye de yer 
vermiştir. Bazen de konunun akışına uygun bir şiir söylemiştir. Klasik dönem 
mensur eserlerin en önemli unsurlarından biri olan seciyi başarılı bir şekilde 
kullanmıştır. Bu makalede Za'îfî‘nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiş, 
henüz üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamış olan Kitâb-ı Sabru’l-Mesâyib adlı 
nasihatnâmesi muhteva, dil ve üslup yönünden incelendikten sonra eserin 
günümüz harflerine aktarılan metni ile eserin orijinal metni sunulmuştur.

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, 16. yüzyıl, nasihatnâme, Pîr 
Muhammed Za'îfî 

Abstract 

The works which are written to guide and give advice to people are named as epistles 
of advice. Expressions which encourage giving advice in Quran verses and hadiths 
led this kind of works to be written in the literature of Islamic societies. The epistles 
of advice, which are generally in moral-didactic variety, can be written in forms of 
verses or unmeasured lines without rhyme, One example of these epistles belongs to 
Za’ifi who is amongst the poets of 16th century. This work is in the 169b to 173b 
sheets of Za’ifi’s works no 822 in Revan Kiosk of the Library of Topkapi Palace 
Museum. As a sort of classical unmeasured and no rhyme form, he uses a pure and 
easily understood language along with partly strong and elaborated terms in his 
epistle of advice in various forms of besmele, hamdele, salvele, and dîbace. 
Nevertheless, the main idea in epistles of advice is to send the message to an 
increasing number of people. The topics held are in terms of questions and answers 
as if an intimate conversation in public. He favors with the verses and hadiths so as 
to support his idea and arguments. The original Turkish forms of verses and hadiths 
are first given, then translations of some are added. In order to further explain the 
topic and to give flow he also uses stories in his epistle or sometimes he adds a poem 
in the flow of the subject. He successfully used seciy as one of the most important 
factors for unmeasured and without rhyme forms in the classical period. This study 
the life and works of Za'îfî are presented as one of the poets in the 16th century, and 
after his epistle of advice named as Kitâb-ı Sabru’l-Mesâyib is revealed in terms of 
content, language and style. Then the original text along with its contemporary 
letters version is offered.

Keywords: Classical Turkish Literature, 16th century, prosaic epistle, Pîr 
Muhammed Za'îfî
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Giriş 

Arapça na-ãa-óa fiilinin masdarı olan naãìóat (Mutçalı 1995: 889) “başkasının hata ve kusurunu 

gidermek için gösterilen çaba; iyiliği teşvik, kötülükten sakındırmak üzere verilen öğüt; başkasının 

faydasına ya da zararına olan hususlarda bir kimsenin onu aydınlatması ve bu yönde gösterdiği 

gayret” manalarına gelmektedir (Çağrıcı 2006: 408). Arapça naãìóat kelimesi ile Farsçada mektup, 

yazı, kitap, gazete manalarına gelen nÀme (Kanar 1998: 645) kelimesinin birleşiminden meydana 

gelen nasìóatnÀme ise “insanlara yol göstermek, öğüt vermek amacıyla yazılan eser” demektir 

(Parlatır 2011: 1266). İslam toplumlarının edebiyatlarında yer alan nasihatnâmelerin temeli Kur’ân-

ı Kerim’de Hz. Lokman’ın oğluna verdiği öğütleri içeren 13-19. ayetler ile Hz. Peygamber’in “Din, 

nasihattan ibarettir” hadis-i şerifine dayanmaktadır. Müellif ve şairlerin nasihatnâme türünde eserler 

telif etmesinde mezkur ayetler ve hadis-i şerif önemli rol oynamıştır (Yıldız 2015: 101). 

Nasihatnâmeler diğer adıyla pendnâmeler genel olarak ahlaki-didaktik türde eserler olup bu eserlerde 

öğüt verilirken ayet, hadis, atasözleri, vecizeler vd. unsurlardan faydalanılarak çeşitli hikâyeler 

anlatılmak suretiyle kıssadan hisse alınması hedeflenir. XIII. yüzyılda Yunus Emre’nin Risâletü’n-

nushiyye’si ile Ahmed Fakih’in Çarhnâme’si Anadolu’daki ilk nasihatnâme örnekleridir. Müteakip 

asırlarda pek çok nasihatnâme yazılmıştır. Bununla birlikte bu türün Türk edebiyatındaki en meşhur 

eseri Nâbî’nin Hayriyye’sidir (Pala 2006: 409-410). 

1. Pîr Muhammed Za'îfî’nin Hayatı

Asıl adı Pîr Muhammed b. Evrenos b. Nûreddin’dir. 950 senesinde Üsküp yakınlarındaki Kartova’da 

doğdu (Kınalızâde Hasan Çelebi 1989: 578; İsen 1994: 237; Bursalı Mehmed Tahir 2000: 293; Koçin 

2005: 39). Ünlü akıncı ailesi Evrenosoğulları’na mensuptur. Daha beş yaşındayken babasından ilim 

öğrenmeye başladı. Üsküp’te Kadı Burhaneddin’den ders okuduktan sonra İstanbul’a gelmiş, Sahn-

ı Seman medreselerinde Yavuz Sultan Selim döneminin en meşhur müftülerinden olan Zenbilli Ali 

Efendi’nin rahle-i tedrisinden geçmiştir. Zenbilli Ali Cemalî’den mülazım oldu. Yedi yıl süren 

mülazımlık vazifesinin ardından Vardar Yenicesi’ne müderrislik vazifesine başladı. İki yıl süren 

müderrislik vazifesinde bulundu. Hamisi Sofu Mehmed Paşa’nın davetiyle İstanbul’a gitti. Bu sırada 

Kanuni Sultan Süleyman Bağdat seferine çıkmıştı. Za'îfî de Mehmed Paşa ile bu sefere çıkmak üzere 

yola koyuldu. Fakat Sivas’tan öteye geçemedi. Yine Sofu Mehmed Paşa’nın davetiyle Diyarbakır’a 

giderek burada paşanın hizmetinde bulundu. Sofu Mehmed Paşa ile Tebriz’e gittiğinde Kanuni 

Sultan Süleyman ile tanışma fırsatı bulmakla birlikte beklediği ilgiyi göremedi. Tebriz’den sonra 

tekrar Diyarbakır’a dönerek kısa bir süre Diyarbakır’daki Ziyâiyye Medresesi’nde müderrislik 

yaptıktan sonra İstanbul’a döndü. İstanbul’da babasından kalan miras ile giriştiği kumaş ticareti 

başarısızlıkla sonuçlanınca Rumeli Kazaskeri’nin aracılığıyla Plevne Mihailoğlu Medresesi’ne 

müderris olarak tayin edildi. Bir süre burada görev yaptıktan sonra Sofu Mehmed Paşa’nın vezirliğe 

atanmasının ardından paşanın talebiyle Yenice Vardar’daki Ahmed Beg Medresesi’ne müderris oldu. 

Bir yıl sonra İstanbul’a dönerek kazasker mülazımlığına getirildi. Bu yılın sonunda Kanuni ile 

birlikte Edirne’ye gitti. Müderrislik görevini Edirne’deki Hacı Hasanzâde Medresesi’nde sürdürdü. 

İki yıl sonra yine İstanbul Davut Paşa Medresesi’ne ve ardından İznik Orhan Gazi Medresesi’ne 

geçti. Za'îfî’nin son görev yeri İznik oldu (Akarsu 1989: XXI-XXVI; Koçin 2005: 39-55; Uyar 

Akalın 2001: 38-46). 
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2. Eserleri 

Bâg-ı Behişt, Gülşen-i Sî-murg, Bostân-ı Nasâyih, Başlıksız Bir Mesnevi, Dîvân-ı Za’îfî, Kitâb-ı 

Ser-Güzeşt-i Za’îfî, Der-Beyân-ı Kıssa-i ‘Işkî vü Ma’şûk, Fâl-ı Murgân, Kitâb-ı Gülşen-i Mülûk, 

Risâle-i Cevâhir-Nâme, Risâle-i İmtihâniyye, Risâle-i Vücûdiyye, Sûret-i Vakfiye-i İbn-i Mihâl ‘Ali 

Bey, Münşe’ât ve Kitâb-ı Sabru’l-Mesâyîb (Akarsu 1989: XXIV-XXXIX; Koçin 2005: 56-70; Uyar 

Akalın 2001:47-61). 

3. Za'îfî’nin Kitâb-ı Sabru’l-Mesâyib’i  

Musibetlere Sabr (Etme) Kitapçığı manasına gelen eser mensur bir nasihatnâmedir. Topkapı Sarayı 

Müzesi Kütüphanesi’nde Revan Köşkü, nr. 822’de kayıtlı Za'îfî Külliyatı’nın 169b-173b varakları 

arasında yer alır. Eserin hatimesinde Hicri 962 senesinin Rebîü’l-evvel ayının 17. gününde (9 Şubat 

1555) bizzat müellifin kendisi tarafından tamamlandığı belirtilmektedir. 

Za'îfî eserini, besmele, hamdele, salvele, dîbace şeklindeki klasik mensur eser tertibine uygun olarak 

düzenlemiştir. Eserine besmele ile başlar ve ardından hamdele kısmına geçer: 

Bi’smillÀhi’r-raómÀni’r-raóìm. El-óamdülillÀhi’lleõì enşeée’l-èÀleme bi-úudretihi ve 

ebdeée’l-Ádeme bi-óikmetihi ve ãavvere’l-insÀne fi’l-eróÀmi keyfe yeşÀéü bi-

irÀdetihi. æümme aòrace min-buùÿni ummehÀtihim bi-meşiyyetihi ve sallaùa melekü’l-

mevti bi-enãÀrihi ve aèvÀnihi èalÀ-úabøi’l-ervÀói fì-evúÀtihi ve ÀvÀnihi bi-esbÀbi 

emrÀøi’l-àarìbeti ve ÀlÀti’l-evbiyeti ve’ù-ùavÀèìni’l-èacìbeti. Hüve’l-ÚÀhiru fevúa-

ibÀdihi Hüve’l-MÀliku fì-memÀlikihi ve bilÀdihi. Úaddera li’l-ebrÀri’l-muùìèìne 

cenneten ve óarìren ve úarrara èala’l-eşrÀri’l-èÀãìne nÀren ve saèìren. SübóÀne men 

yüsebbióu lehü’l-melÀéiketü ve’r-rÿóu. Hüve’r-Rabbü’l-Úuddÿsü’s-Subbÿó. 

Óamd ol KÀtib-i Ezelìye olsun ki neyistÀn-ı èademden úalem-i úudret peydÀ idüp kÀf 

u nÿn ile naúş-ı èÀlemi ãaóìfe-i vücÿdda taórìr eyledi ve åenÀ vü ãad hezÀrÀn Àferìn ol 

Muãavvir-i cihÀn-Àferìne ki şekl-i Àdemi bir úaùre ãudan aósen-i ãÿretde taãvìr eyledi. 

Zehì Mübdiè-i kÀyinÀt ki aúrebü’l-aúrebìni buùÿn-ı ümmehÀtda ebèadü’l-ebèadìn ile 

cemè idüp ekrem-i mevcÿdÀt úıldı daòi Muèallim-i eşrÀf-ı maòlÿúÀta ki güzìde-i 

õürriyyet-i Ebu’l-Beşer’dür èilm-i ÀsmÀnìyi óurÿf u eãvÀt ögretdi. 

Besmele ve hamdeleden sonra salvele kısmına gelir: 

äallallÀhu èaleyhi ve Àlihi ve aãóÀbihi ecmaèìn ve èalÀ-cemìèi’l-enbiyÀ ve’l-mürselìn.  

AmmÀ baèd ifadesiyle dîbâce kısmına giriş yapar:  

AmmÀ baèd Rÿmili òalúınuñ baø-ı ehl-i dilleri úaøÀya rıøÀ viren mütevekkilleri 

iltimÀslarıyla kÀyinÀtuñ naóìfi mevcÿdÀtuñ Øaèìfì Pìr Muóammed İbn-i Evrenos İbn-i 

Nÿreddìn àubÀr-ı aúdÀmi’l-müéminìn dehÀn-ı devÀtı àonceveş tebessüm ve zebÀn-ı 

úalemi bülbül gibi terennüme getürüp bu risÀle-i şerìfe ve bu ãaóìfe-i laùìfeyi zìbÀ-

ãÿretde taãvìr ve raènÀ-heyéetde taórìr eyledi.  

Sebeb-i telifini açıklar: 
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TÀ ki müstemiè olan yÀrÀn-ı vefÀ ve cÀn úulaàın dutan iòvÀn-ı ãafÀ istimÀè itdüklerinde 

kerem ü inèÀm ve iósÀn-ı tÀm idüp lisÀn ile cÀn ile kÀffe-i ehl-i ìmÀn ile òÀtimesi òayr 

ola diyü fÀtióa oúıyalar. 

“İmdi ey müémin ü muvaóóid olan úarındaşlar” cümlesiyle nasihatnâmesinin dîbacesine devam eder. 

Bu bölümde: cennete talip olanların Allah’tan korkup hakkıyla O’na itaat etmelerini tavsiye eder. 

Zira Allah kullarının hakkıyla kendisine iman edip sakınmalarını ister. (Allah), kötü işleri yapmayın, 

zina etmeyin, içki içmeyin, ana-babayı incitmeyin, yalan söylemeyin, livata etmeyin, eksik satmayın, 

yasakladığım işleri yapmayın çünkü ben gizli âşikâr her fiilinizi bilirim. İnsanoğlunun söylediği her 

sözde muhakkak orada hazır ve nazır bulunan bir gözcü vardır. Allah bu derece yakın ve her fiili 

bilip görmekteyken müminlerin yapması gereken şey namazı huzû ve huşû ile kılmak, iki 

yüzlülükten sakınmak oruç, zekat, hacc görevlerini yerine getirmek, ana-baba hakkını eda etmek 

kısaca bütün emir ve yasaklara riayet etmektir. Mümin Allah’tan öylesine korkmalı ki göz yumup 

açıncaya kadar geçen ömrü içinde Allah Teâlâ’ya asi olmayıp takva ve mutlak bir itaatle Allah’ın 

verdiği nimetlere nankörlük etmeden Allah’ı sürekli anmalı ve bir an olsun O’nu unutmamalıdır. 

Dîbâcenin ardından esas konuya gelir. Soru-cevap şeklinde ele aldığı konuları açıklamaya başlar. İlk 

soru, “Allah kullarını gücü nispetinde tâat ve ibadetle yükümlü kılmıştır ömürleri boyunca itaat ve 

ibadet ederek hiçbir şekilde asi olmayıp günah işlememek mümkün müdür?”. Bu soruya özetle şu 

şekilde cevap verir: “İnsanın her uzvunun bir yaratılış maksadı vardır. Fakat insan nefsinin arzularına 

uyar, geçici küçük lezzetlere aldanıp ebedi ve sınırsız lezzetlerden kendini mahrum eder. Meselenin 

iç yüzünü kavrayıp samimi bir şekilde tövbe edip yaratılış maksadına uygun olarak kalan ömrünü 

geçiren kişi tam anlamıyla Allah’ın emrini benimseyip yerine getirmiş olur. Bunun için de Allah’ın 

ipine (Kur’âna) dört elle sarılmak gerekir. Yahudiler gibi ayrılığa düşüp yeni mezhepler icat 

etmemek lazımdır. İnsan bin yıl da yaşasa sonunda ölüm vardır. Bu geçici dünyaya gönül verip 

bağlanmak akıllı insanların işi değildir. Akıllı ve bilge olup gaflet uykusundan uyanmak gerekir. 

Çünkü ölüm takdir edildiği vakitte muhakkak gerçekleşecektir”.  

İkinci soru ise “Sadaka belayı def eder, ömrü uzatır”  hadis-i şerifi hakkındadır. Bu soruya da özetle 

şu şekilde cevap verir: “İnsan, Allah’ın emrine göre yaşayıp bu hal üzere ölürse ömrü yüz yıldır. 

Eğer Allah’ın emirlerine uymaz, kötü işler yaparsa o kişinin ömrü kırk yıldır. İyi işler yaparsa ömrü 

uzar. Bunun haricinde ona takdir edilen ömür ne uzar ne kısalır. Ayet ve hadisler de bu durumu 

destekler.  Her insanın ölüm vakti Levh-i Mahfûzda yazılmıştır. Buna göre gerçekleşir. İnsanların 

kimi mal çokluğuyla, kimi fakirlikle, kimi hasta vücutla kimi de cehaletle sınanır. Allah kullarını 

çeşitli musibetlerle imtihan eder. Başına gelenlere razı olup peygamberler ve veliler gibi sabır 

gösterenler öbür dünyada türlü nimetlerle ve cennetle mükâfatlandırılırlar. Fakat peygamberlerin 

emirlerine uymayanlar, bidat ehli sapkın kahinlerin peşinden gidenler ki hadis-i şerifte de 

belirtilmiştir Kur’ân’a inanmayıp kafir olmuş kişiler arasında yerini alır. Çünkü gaybı Allah’tan 

başka kimse bilemez”.  

Musibetlerle ilgili olarak veba konusunda hadis-i şeriflerin ışığında detaylı açıklamalar getirir. “Bu 

hastalık müminler için şehadet vesilesi kafirler için ise bir cezadır. Bunun gibi bir azap takdir 

edildiğinde bu musibetten kurtulmanın bir yolu yoktur”. Tilki ve aslan hikayesini anlatarak kaderden 

kaçışın mümkün olmadığını izaha gayret eder. Hikayesini bitirdikten sonra tekrar veba ile ilgili 

bilgiler verir ve dua ile eserini tamamlar. 
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“Bende-i sÀyir müéminlerle òayır duèÀdan ferÀmÿş itmeyüp Àòir vaúitde ÚuréÀn ãoñ 

nefesde ìmÀn ile rÿóı òatm ola diyü fÀtióa oúıyanuñ èÀúıbeti òayr ola”. 

Za'îfî, nasihatnâmesinde zaman zaman sanatlı bir dil kullanmakla birlikte çoğunlukla sade ve 

anlaşılır bir dil kullanmıştır. Zira nasihatnâmelerde esas maksat insanlara öğütte bulunma ve mesajın 

elden geldiğince geniş kitlelere ulaşmasını sağlamaktır. Bu yüzden sanatlı, süslü bir dil yerine sade 

bir dil öncelikli tercihi olmuştur. 

“Pes imdi Óaúú celle ve èalÀdan hidÀyet irişüp ve AllÀh raómetine vÀãıl olmaú dileyen 

müémine gerekdür ki eger bir nesneden òavf yÀ açlıú yÀ mÀlına ziyÀn geldükde bu 

meãÀyib baña AllÀh TeèÀlÀdan geldi ben úulın imtióÀnçündür diyüp ãabr ide”. 

“Yaènì Óaúú celle ve èalÀ úulların dürlü dürlü belÀyile ãınar. TÀ ki ol úul AllÀhdan 

gelene rÀøı olup her gelen belÀya peyàÀmberler ve velìler gibi dÀr-ı fenÀda ãabr iderse 

dÀr-ı beúÀda derecÀt u nièmet ve cennÀt u raómetlerle AllÀh kendü bildügi lüùuflarla 

ol úulını ùoylar”. 

“İmdi dünyÀda ber-taúdìr biñ yıl yaşasañ Àúıbet ölmek muúarrer olıcaú. Geçen èömrüñ 

bir günce gelmez. Bu úuluñ ãıdúın isteyen kişi geçmiş èömrin fikr eylesün ki bir 

sÀèatçe degüldür. Pes dünyÀ-yı denìde maóabbet idüp göñül virmek èÀúiller işi 

degüldür. İmdi àÀfil olma ey èÀúil èÀlim ol úalma cÀhil. áaflet uyòusından gözlerüñ 

açılsun”. 

Eserin bazı kısımlarında ise sanatlı bir söyleyiş hakimdir. Ayrıca sanatlı nesrin en önemli 

unsurlarından biri olan seciye sıkça başvurmuştur: 

“Óamd ol KÀtib-i Ezelìye olsun ki neyistÀn-ı èademden úalem-i úudret peydÀ idüp kÀf 

u nÿn ile naúş-ı èÀlemi ãaóìfe-i vücÿdda taórìr eyledi ve åenÀ vü ãad hezÀrÀn Àferìn ol 

Muãavvir-i cihÀn-Àferìne ki şekl-i Àdemi bir úaùre ãudan aósen-i ãÿretde taãvìr eyledi. 

Zehì Mübdiè-i kÀyinÀt ki aúrebü’l-aúrebìni buùÿn-ı ümmehÀtda ebèadü’l-ebèadìn ile 

cemè idüp ekrem-i mevcÿdÀt úıldı”. 

“Gör ki leyl ü nehÀrda müdÀm eyyÀm-ı bahÀrda dürlü dürlü şükÿfe vü reyÀóìn-i gÿn-

À-gÿn olan naùè-ı zemìn-i reng-À-reng zìver ile ÀrÀste ve hezÀr elvÀn ile pìrÀste ÀvÀze-

i perendelerden gülşenler ùolu ve ãadÀ-yı çerendelerden ùaàlar iki yanàu ider. GülzÀrda 

bülbüller ãadÀsı kuhsÀrda Àhÿlar nidÀsı ehl-i óÀli vecde getürüp ÒÀlıú-ı Bì-çÿna secde 

iderken müddet-i medìd ve zamÀn-ı baèìd geçmedin faãl-ı òazÀn irişüp ne gülşende 

leùÀfet ne aàaçlarda ùarÀvet ne úuşlarda terennüm ne güllerde tebessüm. Bülbüller lÀl 

vü ol nÀzük yapraúlar pÀy-mÀl olup yatur. Her sÀl nebÀtÀt u eşcÀr ve bÀà u gülzÀruñ 

bu nevèe bì-åebÀt u bì-úarÀr olup inúılÀbın gören èÀúil kişilere lÀzımdur ki kendü 

õÀtına mürÀcaèat idüp kendünüñ ùufÿliyet èÀleminde ùarÀvetin ve yigitlik zamÀnında 

leùÀfetin ve ãoñra pìrlik vaútinde olan óÀletin añup her şeyée èibret göziyle naôar idüp 

iètibÀr ide. Ve her şeyéde Óaúú celle ve èalÀnuñ vaódÀniyetin mülÀóaôa ide ki”. 

Müellif bir konuyu izah ederken o konuyla ilgili ayet ve hadislerden yararlanır. Ayet ve hadislerin 

önce orijinaline ardından Türkçe tercümesine yer verir: 

“ÚuréÀn emr itdügi nesneleri işleyüp nehy itdügi nesnelerden nefsì murÀdlarını terk 

ide ki metÀè-ı dünyÀ sehel nesnedür. Óaúú celle ve èalÀ buyurur úul metÀèu’d-dunyÀ 
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úalìlun ve’l-Àòiratu òayrun li-meni’t-teúÀ yaènì menfaèati azdur zìrÀ ki dÀyim ve åÀbit 

degüldür”. 

“AmmÀ eger enbiyÀ vü mürselìn sözlerin dutmayup gökden inen kitÀblara inanmayup 

şol ehl-i bidèat gibi ki yalanlar iódÀå idüp aóvÀl-i èÀleme muùùaliè olmaú baña 

èaùiyyedür èilm-i èàaybe ıùùılÀèum vardur esrÀra vÀúıfın gelecek zamÀnda olacaú 

aóvÀlden òaber viren kÀhinler gibi bu aêall-i ehl-i bidèat yalancılardur ve kÀfirlerdür. 

PeyàÀmber ãallallÀhu èaleyhi ve sellem ve men etÀ kÀhinen fe-ãaddaúahu bi-mÀ 

yeúÿlu fe-úad kefere bi-mÀ enzele’llÀhu èalÀ-Muóammedin. Bir kimesne bir kÀhine 

gelse daòi sözine inansa taóúìú ol kÀhine inanan Allah celle ve èalÀ Muóammed’e 

Cibrìl ile inzÀl itdügi nesneye ki ÚuréÀndur inanmayup kÀfir olmışlardandur diyü 

buyurdı”. 

Metinde sadece bir yerde hadis-i şerifin tercümesi verilmiştir: 

“Óaøret-i RisÀlet ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem dünyÀ ile benüm meåelüm şol atluya 

beñzer ki bir aàaç gölgesinde bir gice yatur ãabÀó úoyup gider diyü buyurdı”. 

Zaman zaman konunun akışına uygun şiirler de metin içinde yer alır. 

Ve her şeyéde Óaúú celle ve èalÀnuñ vaódÀniyetin mülÀóaôa ide ki.  

Beyt 

  Fe-fì-külli şeyéin lehu Àye 

 Tedullu èalÀ-ennehu vÀóidu1 

Ey MüsülmÀnlar luùf idüp óìn-i istiàfÀrda ger leyl ü nehÀrdadur bu èiãyÀn baórinüñ 

àarìúi ve nÀr-ı cürmüñ óarìúi.  

Beyt 

 (mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün) 

CihÀnda cümle eşyÀnuñ naóìfi 

 Ayaúlar ùopraàı miskìn Øaèìfì  

4.Sonuç 

Za'îfî, Kitâb-ı Sabru’l-Mesâyib adını verdiği nasihatnâmesini klasik mensur eserlerinin tertibine göre 

düzenlemiş, eserinde dini konuları zaman zaman sanatlı söyleyişlere de başvurmakla birlikte genel 

olarak halkın anlayabileceği sade bir dille anlatmaya gayret göstermiştir. Ele aldığı konuları 

açıklarken ayetlerden ve hadislerden istifade etmiş, bazen metinde hikaye ve şiirlere yer vermiştir. 

Soru-cevap şeklinde ve adeta bir vaaz üslubunda bahse konu olan meselelerde halkı aydınlatmayı 

amaçlamış ve eserini okuyanlardan (dinleyenlerden) kendisine hayır duada bulunmalarını talep 

ederek eserini noktalamıştır.  

 

                                                           
1 Her şeyde onun bir işareti vardır  (Her şey) O’nun birliğini gösterir. 
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5. Metin 

KitÀb-ı äabru’l-MeãÀyib 

(169b)       Bi’smillÀhi’r-raómÀni’r-raóìm. 

El-óamdülillÀhi’lleõì enşeée’l-èÀleme bi-úudretihi ve ebdeée’l-Ádeme bi-óikmetihi ve ãavvere’l-

insÀne fi’l-eróÀmi keyfe yeşÀéü bi-irÀdetihi. æümme aòrace min-buùÿni ummehÀtihim bi-meşiyyetihi 

ve sallaùa melekü’l-mevti bi-enãÀrihi ve aèvÀnihi èalÀ-úabøi’l-ervÀói fì-evúÀtihi ve ÀvÀnihi bi-esbÀbi 

emrÀøi’l-àarìbeti ve ÀlÀti’l-evbiyeti ve’ù-ùavÀèìni’l-èacìbeti. Hüve’l-ÚÀhiru fevúa-ibÀdihi Hüve’l-

MÀliku fì-memÀlikihi ve bilÀdihi. Úaddera li’l-ebrÀri’l-muùìèìne cenneten ve óarìren ve úarrara èala’l-

eşrÀri’l-èÀãìne nÀren ve saèìren. SübóÀne men yüsebbióu lehü’l-melÀéiketü ve’r-rÿóu. Hüve’r-

Rabbü’l-Úuddÿsü’s-Subbÿó.2 Óamd ol KÀtib-i Ezelìye olsun ki neyistÀn-ı èademden úalem-i úudret 

peydÀ idüp kÀf  u nÿn ile naúş-ı èÀlemi ãaóìfe-i vücÿdda taórìr eyledi ve åenÀ vü ãad hezÀrÀn Àferìn 

ol Muãavvir-i cihÀn-Àferìne ki şekl-i Ádemi bir úaùre ãudan aósen-i ãÿretde taãvìr eyledi. Zehì 

Mübdiè-i kÀyinÀt ki aúrebü’l-aúrebìni buùÿn-ı ümmehÀtda ebèadü’l-ebèadìn ile cemè idüp ekrem-i 

mevcÿdÀt úıldı daòi Muèallim-i eşrÀf-ı maòlÿúÀta ki güzìde-i õürriyyet-i Ebu’l-Beşer’dür èilm-i 

ÀsmÀnìyi óurÿf u eãvÀt ögretdi. äallallÀhu èaleyhi ve Àlihi ve aãóÀbihi ecmaèìn ve èalÀ-cemìèi’l-

enbiyÀ ve’l-mürselìn.3 AmmÀ baèd Rÿmili òalúınuñ baø-ı ehl-i dilleri úaøÀya rıøÀ viren 

mütevekkilleri iltimÀslarıyla kÀyinÀtuñ naóìfi mevcÿdÀtuñ Øaèìfì Pìr Muóammed İbn-i Evrenos İbn-

i Nÿreddìn àubÀr-ı aúdÀmi’l-müéminìn dehÀn-ı devÀtı àonceveş tebessüm ve zebÀn-ı úalemi bülbül 

gibi terennüme getürüp bu risÀle-i şerìfe ve bu ãaóìfe-i laùìfeyi zìbÀ-ãÿretde taãvìr ve raènÀ-heyéetde 

taórìr eyledi. TÀ ki müstemiè olan yÀrÀn-ı vefÀ ve cÀn úulaàın dutan iòvÀn-ı ãafÀ istimÀè itdüklerinde 

kerem ü inèÀm ve iósÀn-ı tÀm idüp lisÀn ile cÀn ile kÀffe-i ehl-i ìmÀn ile òÀtimesi òayr ola diyü fÀtióa 

oúıyalar. İmdi ey müémin ü muvaóóid olan úarındaşlar ve ùoàrulup ãırÀù-ı müstaúìme taúvÀ ile giden 

dìndaşlarum bilüñ ve ÀgÀh oluñ ki ùÀlib-i dÀrü’s-selÀma ve òÀããaten ehl-i İslÀma ol vÀcib olan Óaúú 

TeèÀlÀ Óaøretinden úorúup óaúú-ı ùÀèat ile ÒudÀya muùìè olmaúdur ki AllÀh celle ve èalÀ buyurur YÀ 

eyyuhe’lleõìne Àmenu’t-teúu’llÀhe óaúúa tuúÀtihi ve lÀ temÿtunne illÀ ve entum muslimÿn4 

dimekdür. Ey iòlÀã u gerçeklik ile baña ìmÀn getüren ãÀdıú úullarım celÀl-i óaøretümden úorúuñ. 

Yaramaz işler işlemeñ zinÀ itmeñ òamr içmeñ atañuz ve anañuz incitmeñ yalan söylemeñ livÀùa itmeñ 

eksük ãatmañ ben(üm) nehy itdügüm işleri işlemeñ ki ben her fièlüñüzde óÀøırın gizlü ve ÀşikÀre her 

ne işleseñüz bilürin. èÁlimü’s-sırrı ve’l-òafiyyÀt5 pÀdişÀhem. Ádemoàlı hìç bir söz söylemez illÀ 

ilinde óÀøır ve müheyyÀ gözçü vardur. MÀ-yelfiôu min-úavlin illÀ ledeyhi raúìbun èatìdun6 ve bir 

yerde buyurur mÀ yekÿnu min-necvÀ åelÀåetin illÀ Huve rÀbièuhum ve lÀ òamsetin illÀ Huve 

sÀdisuhum ve lÀ ednÀ min-õÀlike ve lÀ ekåera illÀ Huve meèahum eyne mÀ kÀnÿ7 yaèni üç kişi bir 

                                                           
2 Kudretiyle âlemi yaratan, hikmetiyle Âdem’i var eden, rahimlerde istediği gibi insanları şekillendiren sonra dilediğince 

annelerinin karınlarından (onları) çıkaran, yardımcıları ve destekçileriyle ölüm meleğini tuhaf hastalıklar, bulaşıcı vasıtalar, 

benzeri görülmemiş vebalarla zamanlar ve anlar içinde ruhlarını alması için (onların) başına musallat eden Allah’a hamd 

olsun. O, kullarına istediği her şeyi yaptırabilendir. Ülkelerin ve şehirlerin mutlak sahibidir. İtaatkar salih kullarına cenneti 

ve huzuru takdir etti. Asi ve kötülük edenlere ateşi ve cehennemi uygun gördü. Ruh ve meleklerin kendisini tesbih ettiği 

Allah her türlü noksandan uzaktır. O, Rabdir, Kuddüstür (bütün kusur ve noksanlıklardan uzaktır), Sübbuhtur (tesbih 

edilendir). 
3 Allah’ın salât ü selamı onun, ailesinin, bütün ashabının, nebi ve peygamberlerin hepsinin üzerine olsun. 
4 Ey iman edenler! Allah’a karşı gereği gibi saygılı olun ve ancak Müslüman olarak can verin. Al-i İmran/102 
5 Saklı ve gizli şeyleri en ince detaylarına kadar bilen.  
6 O hiçbir söz söylemez ki yanında çok dikkatli bir gözetleyici olmasın! Kaf/18 
7 Göklerde ve yerde olanları Allah'ın bildiğini görmüyor musun? Üç kişinin gizli konuştuğu yerde dördüncüsü mutlaka 

O'dur. Beş kişinin gizli konuştuğu yerde altıncısı mutlaka O'dur. Bunlardan az veya çok olsunlar ve nerede bulunurlarsa 

bulunsunlar mutlaka O, onlarla beraberdir. Mücadele/7 
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yirde söyleşmezler illÀ dördünci AllÀhdur ki mÀbeynlerinde söylenen sözi bilür. NecvÀ lüàatde iki 

kişi arasında sırla söylenen söze dirler ve beş kişi bir yirde cemè olup sırla söyleşmezler illÀ altıncı 

AllÀhdur ve eger üç kişiden eksük ve eger beş kişiden artuú her ne úadar kişi olursa olsunlar elbette 

AllÀh biledür ve size cÀnuñuz ùamarından yaúìnem didi (170a) ve naónu aúrabu ileyhi min-óabli’l-

verìd.8 Pes imdi Óaúú celle ve èalÀyı böyle yaúìn ve her fièilde bu nevè ile óÀøır ve nÀôır bilen 

müéminlere gerekdür ki namÀzlarun òuşÿè ile ve òuøÿè ile úılup erkÀn-ı ãalÀtı ve edÀ-yı vÀcibÀtı emr 

olunduàı üzre úıla ve riyÀ vü sümèadan perhìz idüp ãaúına vesÀyir vÀcibÀtı eger ãavm ve ger zekÀt 

ve ger óacc ve ger vÀlideyn óaúúın edÀ itmekdür. ÚÀdir olduàı úader yerine getüre. ÓÀãılu’l-kelÀm 

AllÀh celle ve èalÀdan öyle úorúa ki göz yumup açınca èömri içinde AllÀh TeèÀlÀya èÀãì olmayacaú 

taúvÀ ve óaúú-ı ùÀèat ki ÚuréÀnda buyurur böyle olmaàa dirler ki dÀyim Óaúú TeèÀlÀ virdügi 

nièmetlere ùarfetü’l-èayn9 küfrÀnu’n-nième olmayup AllÀhı añup õÀkir u şÀkir olup bir laóøa 

unutmaya. Eger sÀyil suéÀl iderse ki Óaúú SübóÀnehu ve TeèÀlÀ úullarına ùÀúatları miúdÀrı ùÀèate 

teklìf eyledi ki lÀ yukellifu’llÀhu nefsen illÀ vusèahÀdür.10 Óaúú-ı ùÀèat-i èömürleri içinde hergiz èÀãì 

olmayup günÀh itmemek maènÀsına kimseye müyesser mi olur. CevÀb virüp eydürür kişi her èuøvın 

ne içün yaradıldınsa úaãd idüp AllÀh emri üzre ãarf eylemege úÀdirdür. AmmÀ murÀd-ı nefsine uyup 

Àrzÿların vire vire kendüyi maàbÿn idüp azdan az fÀnì leõõÀta aldanup óadd ü èaddi yoú cÀvidÀnì 

leõõetlerden kendüyi maórÿm eylemişdür. İmdi bu maènìyi bilüp iòlÀã ile tevbe idüp dÀyimÀ nefsì 

murÀdın virmeyüp bÀúì úalan èömrini mÀ òuliúa lehuya11 ãarf eylese tamÀm óaúú-ı ùÀèatde bulunmış 

olur ve daòi her müémin olana lÀzımdur ki İslÀm üzre åÀbit ve muúarrer olup mevte bu ùarìú ile lÀóıú 

ola ve óabl-i metìn ki ÚuréÀn-ı èaôìmdür cÀn göziyle görüp cÀn úulaàıyla işidüp cÀn eliyle muókem 

dutup datlu cÀnından yeg seve ki vaètaãımÿ bi-óabli’llÀhi cemìèandur.12 Óablu’llÀhdan13 murÀd 

ÚuréÀndur yaènì AllÀh dìnine girüñ ve ÚuréÀn óükmini muókem dutuñ ve hidÀyet yollarına teveccüh 

idüp gidüñ. Yehÿdìler gibi müteferriú olup baèøıñuz baèøıñuza dìnde muòÀlefet ve èadÀvet ve buàø 

eylemeñ yeñi meõhebler iódÀå eylemeñ diyü buyurur. İmdi her müémin olana gerekdür ki ÚuréÀn 

maènÀéen bilüp óükmiyle èamel iden èÀlimlere ãorup óaúìúat-i ìmÀnì ögrenüp ve ÚuréÀn emr itdügi 

nesneleri işleyüp nehy itdügi nesnelerden (…) nefsì murÀdlarını terk ide ki metÀè-ı dünyÀ sehel 

nesnedür. Óaúú celle ve èalÀ buyurur úul metÀèu’d-dunyÀ úalìlun ve’l-Àòiratu òayrun li-meni’t-teúÀ14 

yaènì menfaèati azdur zìrÀ ki dÀyim ve åÀbit degüldür. Óaøret-i RisÀlet ãalla’llÀhu èaleyhi ve sellem15 

dünyÀ ile benüm meåelüm şol atluya beñzer ki bir aàaç gölgesinde bir gice yatur ãabÀó úoyup gider 

diyü buyurdı. İmdi dünyÀda ber-taúdìr biñ yıl yaşasañ Àúıbet ölmek muúarrer olıcaú. Geçen èömrüñ 

bir günce gelmez. Bu úuluñ ãıdúın isteyen kişi geçmiş èömrin fikr eylesün ki bir sÀèatçe degüldür. 

Pes dünyÀ-yı denìde maóabbet idüp göñül virmek èÀúiller işi degüldür. İmdi àÀfil olma ey èÀúil èÀlim 

ol úalma cÀhil. áaflet uyòusından gözlerüñ açılsun. BÀrÀn-ı raómet yürege saçılsun. DÀyim inúılÀb-

ı èÀlemi seyr ü temÀşÀ úıl. DünyÀyı åebÀt ü bì-úarÀr olduàın bil. Gör ki leyl ü nehÀrda müdÀm eyyÀm-

ı bahÀrda dürlü dürlü şükÿfe vü reyÀóìn-i gÿn-À-gÿn olan naùè-ı zemìn-i reng-À-reng zìver ile ÀrÀste 

ve hezÀr elvÀn ile pìrÀste ÀvÀze-i perendelerden gülşenler ùolu ve ãadÀ-yı çerendelerden ùaàlar iki 

yanàu ider. GülzÀrda bülbüller ãadÀsı kuhsÀrda Àhÿlar nidÀsı ehl-i óÀli vecde getürüp ÒÀlıú-ı Bì-çÿna 

                                                           
8 Çünkü biz, ona şah damarından daha yakınız. Kaf/16 
9 Göz açıp yumuncaya kadar. 
10 Allah, bir kimseyi ancak gücünün yettiği şeyle yükümlü kılar. Bakara/286 
11 Yaratılış maksadına. 
12 Hep birlikte Allah'ın ipine (Kur'ana) sımsıkı sarılın. Ali İmran/103 
13 Allah’ın ipi. 
14 De ki: “Dünya geçimliği azdır. Ahiret, Allah’a karşı gelmekten sakınan kimse için daha hayırlıdır”. Nisa/77 
15 Salât ü selam onun üzerine olsun. 
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secde iderken müddet-i medìd ve zamÀn-ı baèìd geçmedin faãl-ı òazÀn irişüp ne gülşende leùÀfet ne 

aàaçlarda ùarÀvet ne úuşlarda terennüm ne güllerde tebessüm. Bülbüller lÀl vü ol nÀzük yapraúlar 

pÀy-mÀl olup yatur. Her sÀl nebÀtÀt u eşcÀr ve bÀà u gülzÀruñ bu nevèe bì-åebÀt u bì-úarÀr olup 

inúılÀbın gören (170b) èÀúil kişilere lÀzımdur ki kendü õÀtına mürÀcaèat idüp kendünüñ ùufÿliyet 

èÀleminde ùarÀvetin ve yigitlik zamÀnında leùÀfetin ve ãoñra pìrlik vaútinde olan óÀletin añup her 

şeyée èibret göziyle naôar idüp iètibÀr ide. Ve her şeyéde Óaúú celle ve èalÀnuñ vaódÀniyetin 

mülÀóaôa ide ki.  

Beyt 

  Fe-fì-külli şeyéin lehu Àye 

 Tedullu èalÀ-ennehu vÀóidu16 

Yoòsa bu dünyÀ-yı dÿn kişiyi maàbÿn ider. KÀh olur ki bir kişiye dünyÀ el virür çoà olur mÀlı òoş 

olur óÀli devÀtı bì-èadd emlÀki bì-óadd vÀfir-i evlÀd ve civÀrı muókem úuãÿr u dÀrı mÀnend-i óiãÀr 

müşeyyed dìvÀrı gÿyÀ ki kendüye mevt-i ùÀrì olmaz diyü esbÀb çoúluàına mesrÿr ve ãıóóat-i bedenine 

maàrÿr iken nÀgÀh dest-i emel münúatiè olup peyk-i ecel irişüp envÀè-ı nièam ile perverde olan cismi 

òayÀl ve yüz dürlü efsÿn ile baàladuàı ùılsımı hilÀl olur. Óaúú celle ve èalÀ buyurur eynemÀ tekÿnÿ 

yudrikkumu’l-mevtu velev kuntum fì-burÿcin muşeyyede17 yaènì farøÀ eger ùÿlde ÀsumÀna peyveste 

ve alçu vü kireçle yapılup muókem-beste olmış óiãÀrlar içinde ölmeyelüm diye gizlenseñüz elbette 

ecelüñüz geldükde ol muókem binÀ size aããı itmez ölürsiz. Ádemoàlı mevtden úurtulmaú iótimÀli 

yoúdur diyü buyurur. İmdi ey müémin taóúìú ü taèyìn bilesin ki Óaúú SübóÀnehu ve TeèÀlÀ Ádemi 

ve õürriyetin ùopraúdan yaratdı ve her Àdemoàlı anasından ùoàup vücÿda geldükden ãoñra ölünceye 

degin her bir şaòãa ecel taúdìr eyledi ki ölür daòi ùopraú olur. Yine her bir şaòãa ecel-i müsemmÀ 

taèyìn eyledi ki yevm-i úıyÀmetdür ki berzaò ilindedür. Berzaò öldükden ãoñra yevm-i baèåe degin 

olan vaúte dirler ki dünyÀ ile yevm-i Àòiret mÀbeynidür. Levóü’l-Maófÿøda her kişinüñ bu üslÿb üzre 

eceli mektÿbdur ki Óaúú celle ve èalÀ buyurur Huve’lleõì òalaúakum min-ùìnin åümme úaêÀ ecelen 

ve ecelun musemmen ‘indeh.18 Pes imdi müéminlere lÀzım olan oldur ki ìmÀn getüre ve bile ki 

ecelinden bir sÀèat öñürdi ne bir sÀèat ãoñra olmaz. Fe-iõÀ cÀe eceluhum lÀ yesteéòirÿne sÀèaten ve 

lÀ yestaúdimÿne19 diyü buyurur. er-ResÀéil suéÀl iderse ki óadìåde gelmişdür eã-ãadaúatu teruddu’l-

belÀée ve tezìdu’l-èumre20 yaènì ãadaúa virmek belÀyı kişiden redd ider ve èömrin ziyÀde ider. Bu 

taúdìr üzre óadìåden fehm olunur ki kişiden ecel teéòìr olunmaú cÀyiz ü mümkin ola. Pes óadìåi Àyete 

tevfìú u taùbìú ne vech ile mümkin olur. CevÀb virüp eydürüz Óaúú celle ve èalÀnuñ èilm-i ezelìsinde 

böyledür ki bir kişi AllÀó celle ve èalÀnuñ emrin dutmaú üzre ölürse èömri yüz yıldur. Eger emrin 

dutmayup yaramaz èamel işlerse ol kişinüñ èömri úırú yıldur. MeåelÀ Zeydüñ èömri AllÀh TeèÀlÀ 

èilminde yüz yıldur. AmmÀ úırú yaşında ölür eger òayırlu iş işlemezse. Úırú yaşına geldükde AllÀh 

TeèÀlÀ rÀøı olacaú bir iş işlese yÀ ãadaúa virse yÀ namÀz úılsa mÀ-óaãal AllÀh rÀøı olacaúlayın bir eyü 

iş işlese Óaúú TeèÀlÀ èömrini arturup ol kişi elli yaşına girür yine böyle taúdìr eylemişdür ki elli 

yaşına irdükde şer işlerse ölür òayır işlerse altmış yaşına varur. İttifÀúÀ yine òayır işlese ol kişinüñ 

èömri evvelkinden ziyÀde olup altmış yaşına varur. Yetmişinde öyle sekseninde daòi böyledür. TÀ-

                                                           
16 Her şeyde onun bir işareti vardır/ (Her şey) O’nun birliğini gösterir.  
17 Nerede olursanız olun, sağlam ve tahkim edilmiş kaleler içinde bulunsanız bile ölüm size ulaşacaktır. Nisa/78 
18 O öyle bir Rab’dır ki, sizi çamurdan yaratmış, sonra (her birinize) bir ecel tayin etmiştir. (Kıyametin kopması için) 

belirlenmiş bir ecel de O’nun katındadır. Enam/2 
19 Ecelleri geldiği zaman ise ne bir an geri kalabilirler, ne de öne geçebilirler. Nahl/61 
20 Sadaka belayı def eder, ömrü uzatır. Hadis-i Şerif 
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nihÀyet AllÀh TeèÀlÀ èilminde Zeyd’ün èömri yüz yaşına varmaúdur varur. Yüz yaş tamÀm olur ne 

bir sÀèat öñdin ve ne bir saèat ãoñra taúdìm ü teéòìr olmayup èömri münúatiè olur. Óaúú TeèÀlÀnuñ 

buyurdıàı bu maènÀ ola. Áyetle óadìå bu nevè ile tevfìú olmaú mümkindür ve bir Àyetde daòi buyurur 

ve mÀ kÀne li-nefsin en-temÿte illÀ bi-iõni’llÀhi kitÀben muéeccelen21 yaènì hìç bir nefs yoúdur ki aña 

mevt (171a) gele illÀ AllÀh TeèÀlÀnuñ iõniyle gelür dimekdür ki nefs içün yoúdur ki ecelinden öñürdi 

fevt ola. ZìrÀ her kişinüñ mevti çün KitÀb-ı Müéeccel vardur. Levóü’l-Maófÿôda yazılmışdur. Ecel 

sebúat ider degüldür. Elbette vaút-i maèlÿmda fevt olur diyü buyurur ve daòi ey müémin úarındaş 

ÀgÀh olàıl ve muóaúúaú bilgil ki serÀy-ı dünyÀ dÀr-ı miónet ve belÀdür. Eger müémin ve ger kÀfir ve 

ger zÀhid ve ger fÀcirdür. BelÀ vü fitne ile kimi àanì olup mÀl çoàluàıyla kimi faúìr olup dünyÀ 

yoúluàıyla kimi ãıóóat-i beden kimi òaste-ten kimi èilm-i muàlaú kimi cehl-i muùlaú kimi ìmÀn-ı 

bÀhir kimi küfr-i ôÀhirle imtióÀn olunurlar. Yaènì Óaúú celle ve èalÀ úulların dürlü dürlü belÀyile 

ãınar. TÀ ki ol úul AllÀhdan gelene rÀøı olup her gelen belÀya peyàÀmberler ve velìler gibi dÀr-ı 

fenÀda ãabr iderse dÀr-ı beúÀda derecÀt u nièmet ve cennÀt u raómetlerle AllÀh kendü bildügi 

lüùuflarla ol úulını ùoylar. AmmÀ eger enbiyÀ vü mürselìn sözlerin dutmayup gökden inen kitÀblara 

inanmayup şol ehl-i bidèat gibi ki yalanlar iódÀå idüp aóvÀl-i èÀleme muùùaliè olmaú baña èaùiyyedür 

èilm-i èàaybe ıùùılÀèum vardur esrÀra vÀúıfın gelecek zamÀnda olacaú aóvÀlden òaber viren kÀhinler 

gibi bu aêall-i ehl-i bidèat yalancılardur ve kÀfirlerdür. PeyàÀmber ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurur ve men etÀ kÀhinen fe-ãaddaúahu bi-mÀ yeúÿlu fe-úad kefere bi-mÀ enzele’llÀhu èalÀ-

Muóammedin.22 Bir kimesne bir kÀhine gelse daòi sözine inansa taóúìú ol kÀhine inanan Allah celle 

ve èalÀ Muóammed’e Cibrìl ile inzÀl itdügi nesneye ki ÚuréÀndur inanmayup kÀfir olmışlardandur 

diyü buyurdı ve kÀhinlerden baèøı olur cinnìlerden baèøın tesòìr itdüm aóvÀl-i òalúı tecessüs idüp 

baña òaber virür diyü kiõb eylerler ve müneccimler daòi gelecekde olacaú óavÀdiåi bilürüz diyü 

daèvÀ iderlerse anlar daòi kÀhinler gibidür. Fe-óÀãılu’l-kelÀm àaybı AllÀhdan àayri kimesne bilmez 

bendeler àaybe mÀlik olmazlar. Meger AllÀh TeèÀlÀ vaóiyle yÀ ilhÀmla bildüre ki peyàÀmberlere 

muècize velilere kerÀmetdür. AmmÀ bir ehl-i bidèat ki emr-i şerèa inúıyÀdı yoúdur. NamÀz úılmaz 

ÀdÀb-ı şerè üzre degüldür. Anuñ gibi beliyyede velì diyü iètiúÀd itmek àÀyetde cehel ve nihÀyetde 

óamÀúatdendür. Ol aêall-i bed-fièil kimesneleri óÀkimü’l-vaút olanlar teédìb idüp şehirden ve olduàı 

yirden göndermek lÀzımdur. ZìrÀ MüsülmÀnları ıølÀl idici bir şeyùÀndur kÀfirdür. FarøÀ òaber virdügi 

nesne ittifÀú vÀúiè olsa bunuñ gibiye istidrÀc dirler. Müéminler bunuñ gibiye óÀşÀ ki iètiúÀd idüp 

inanalar. İmdi bu aêall yalancılara ve aña tÀbiè olup inananlara dünyÀda belÀ ve muãìbet geldükde 

úaøÀdan úurtulmaú muóÀl iken Óaúdan gelen úaøÀyı ben defè iderin diyen münÀfıúları ol ÚahhÀr 

PÀdişÀh dünyÀda belÀ vü muãìbetlere bıraàup dÀr-ı Àòiretde nÀr-ı caóìm ve èaõÀb-ı elìme idòÀl ider. 

Pes imdi Óaúú celle ve èalÀdan hidÀyet irişüp ve AllÀh raómetine vÀãıl olmaú dileyen müémine 

gerekdür ki eger bir nesneden òavf yÀ açlıú yÀ mÀlına ziyÀn geldükde bu meãÀyib baña AllÀh 

TeèÀlÀdan geldi ben úulın imtióÀnçündür diyüp ãabr ide. ZìrÀ Óaúú TeèÀlÀ her bir úulın bir dürlü 

nesne ile imtióÀn ider. Buyurur ki ve le-nebluvennekum bi-şeyéin mine’l-òavfi ve’l-cÿèi ve naúãin 

mine’l-emvÀli ve’l-enfusi ve’å-åemerÀti ve beşşiri’ã-ãÀbirìn. Elleõìne iõÀ eãÀbethum muãìbetun úÀlÿ 

innÀ li’llÀhi ve innÀ ileyhi rÀcièÿn23 dimekdür. Sizi kendü cinsüñüzden imtióÀn idüp ãınayan 

kimesneden size bir nesne irişdügi gibi Óaúú TeèÀlÀdan úullarına úoròulu nesneler irişür. ÚaøÀya 

                                                           
21 Hiçbir kimse Allah’ın izni olmadan ölmez. Ölüm belirli bir süreye göre yazılmıştır. Al-i İmran/145 
22 Kim ki bir kâhine (falcıya) giderek onun söylediklerine inanırsa, Muhammed’e indirileni inkâr etmiştir. Hadis-i Şerif 
23 Andolsun ki sizi biraz korku ve açlıkla, bir de mallar, canlar ve ürünlerden eksilterek deneriz. Sabredenleri müjdele. 

Onlar; başlarına bir musibet gelince, “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz” derler. 

Bakara 155/156 
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rÀøı olup belÀya ãÀbirler midür diyü. Velìkin raómet-i Óaúú úullardan müfÀrıú olur degüldür. GÀh 

olur ki úullar azacıú úoròu ile imtióÀn olurlar ve gÀh olur ki açlıú ile imtióÀn olurlar ve gÀh olur ki 

mÀlları gitmek ile imtióÀn olurlar yaènì (171b) dört ayaúlu ùavarları helÀk olmaà ile ve nefsleriyle 

imtióÀñ olurlar yaènì ölüm ile veyÀ úatl ile yÀ maraø ile. Şöyle ki ay yüzlü ve şìrìn sözlü oàullar ve 

datlu dillü nÀzük úızlaruñ mevt ile AllÀh celle ve èalÀ ataları ve anaları imtióÀn ider ve bÀàlarda ve 

gülistÀnlarda yemişlerin eksümek ile imtióÀn ider yaènì geçen yıllarda aàaçlar vÀfir yemiş virdügi 

gibi bu yıl virmez yÀòÿd aàaçlar tamÀm laùìf ve çoú mìve virdükde AllÀh TeèÀlÀ emriyle Àfet yitişüp 

kemÀlinde olmış mìveleri helÀk eyler ve didiler ki åemerÀtdan murÀd oàul ve úızdur yaènì 

Àdemoàlanların Óaúú TeèÀlÀ ãınar ve imtióÀn ider. Atalaruñ analaruñ ömürleri gülşenlerinden óÀãıl 

olan oàul úız yemişlerin yire düşürüp ùopraàa ãalmaàıla ve beşşiri’ã-ãÀbirìn24 yÀ Muóammed beşÀret 

vir yaènì AllÀh TeèÀlÀdan ùÀèate tevfìú ve maèãiyetden ãaúınmaú ve günÀhların yarlıàamaú şol úadar 

çoú şöyle vÀfir ki miúdÀrın AllÀhdan àayri kimesne bilmez. Ol müémin kişilere õikr olan 

muãìbetlerüñ baèøı vÀúiè olduúda ãabr idüp innÀ lillÀhi ve innÀ ileyhi rÀcièÿn25 diyeler yaènì bizi 

AllÀh yaratdı yine varacagumuz AllÀhdur dimekdür. Ey müémin úarındaş vaút olur ki Óaúú 

SübóÀnehu ve TeèÀlÀ úulların baèøı yirde ùÀèÿn ile ãınar ve óadìå de vardur. Resÿl Óaøreti buyurur 

eù-ùÀèÿnu şehÀdetün li-ümmetì ve raómetun lehüm ve riczun èale’l-kÀfirìne ve lÀ-yefirru min-arêin 

fìha’ù-ùÀèÿnu ve lÀ-yaúdemu26 dÀlün fetóasıyla úudÿm maènÀsına èalÀ-arêin fìha’t-tÀèÿnu men ãabera 

fì-arêin fìha’ù-ùÀèÿnu ãÀbiran muótesiben.27 Yaènì åevÀb ùalebi çün mÀl ü èırø óıfôıçün degül kÀne 

lehu miålü ecri şehìdin28 mefhÿm-ı óadìå budur ki tÀèÿn benüm ümmetime şehÀdet ve raómetdür 

kÀfirlere èaõÀbdur yaènì ãabr idüp Óaúdan gelene rÀøı olanlara şehÀdet ve Óaúú TeèÀlÀdan raómetdür. 

äabr itmeyüp èÀãì olanlara èaõÀbdur ve şol yirde ki ùÀèÿn ola ol yirden úaçmasunlar ve ùÀèÿn olduàı 

yire varmasunlar ve ùÀèÿn vÀúiè olduàı yirde bulunan kişi mÀl cemè itmek yÀòÿd dünyevi bir àaraø 

itmese belki Óaúú TeèÀlÀ taúdìr itdügi gelür ve her ne ki AllÀh TeèÀlÀ úullar başına yazdı lÀ-büdd 

geliserdür diyü ãabr idüp dursa ol kişiye şehìd ecri vardur diyü buyurdı. Şehìdler òod dÀr-ı dünyÀdan 

gitdüklerinde ölmezler. Òaber de vardur el-müéminu lÀ-yemÿtÿne ve lÀkin yenúulÿne min-dÀri’l-

fenÀéi ilÀ-dÀri’l-bekÀéi.29 Belki óayÀt-ı ebedì ile dirilerdür ammÀ óÀllerine Àdemoàlanlarınuñ ıùùılÀèı 

vuúÿfı yoúdur. Óaúú TeèÀlÀ buyurur ve lÀ teúÿlÿ li-men yuútelu fì-sebìli’llÀhi emvÀtun bel eóyÀéun 

velÀkin lÀ teşèurÿn.30 ÚÀdì-i BeyøÀvì èaleyhi’r-raómetu ve’r-rıêvÀn31 buyurup didi bu Àyetde tenbìh 

vardur ki şehìdlerüñ óayÀtları cesed ile degüldür ve óayvÀnÀtdan maósÿs olur cinsden degüldür. Belki 

bir emirdür ki vaóiyle idrÀk olınur èaúl ile idrÀk olunmaz ve mervìdür ki şehìdler AllÀh celle ve èalÀ 

úatında óaylardur. Rÿólarına rızúlarına AllÀh úıbelinden dÀyim èarø olunup rÀóatda ve feraóda 

olurlar. Ál-i Firèavn’e gicede vü gündüzde nÀr èarø olunup dÀyim vecaèda ve elemde olduúları gibi 

dir ve Àyet-i kerime Bedr àazÀsında şehìd olanlar óaúúında nÀzil olmışdur ki on dört kimesne idiler 

ve bu Àyetde delÀlet vardur ki ervÀó cevÀhirdür úÀyim bi-nefsihÀdurlar. Bedenden maósÿs olana 

muàÀyirdür mevtden ãoñra bÀúì úalur derrÀkedür ve cumhÿr ãaóÀbe ve tÀbièìn bu úavle úÀyillerdür 

ve ÀyÀt u eóÀdìå daòi bu söze nÀùıúdur. Pes imdi böyle óayÀt-ı ebedìye muvaããıl olan nesneden 

                                                           
24 Ve sabredenleri müjdele. Bakara/155 
25 Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz. Bakara/156 
26 Veba, ümmetim için bir şehâdet ve rahmettir; kâfir içinse bir azaptır. Veba olan bir yerde (bulunan oradan) çıksamasın 

ve (veba olan yere başka bir yerden) girmesin! Hadis-i Şerif 
27 Bir yerde tâ'un zuhur eder de orada bulunan bir mümin, sabrederek, sevab umarak. Hadis-i Şerif 
28 Ona şehit ecrinin misli sevap vardır. Hadis-i Şerif 
29 Müminler ölmez; sadece fenâ yurdundan (dünyadan) bekâ yurduna (ahirete) göç ederler. Hadis-i Şerif 
30 Allah yolunda öldürülenler için "ölüler" demeyin. Hayır, onlar diridirler, fakat siz bilemezsiniz. Bakara/154 
31 Allah’ın rahmet ve hoşnutluğu onun üzerine olsun. 
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úaçmaú aãlÀ revÀ degüldür ve Şirèatü’l-İslÀm şeróinde eydür lÀ-yeétì arêan fìhÀ ùÀèÿnun ev èaõÀbun 

ev fitnetün ve in vaúaèa bi-arêin lÀ-yaòruc minhÀ firÀren èanhu.32 Dimekdür bir yirde ùÀèÿn yÀ èaõÀb 

yÀ fitne olsa müsÀfir olup ol yire varmayalar ve eger bir yerde bu õikr olan vÀúiè olsa (172a) ol yirden 

úaçmaú ile çıúmayalar dir. Baèøılar ùÀèÿn ile vebÀ ikisi birdür dimişler. Baèøılar farú idüp didiler ki 

ùÀèÿn çıbandur ki àÀyetde óarÀretden yalıñ gibi úoltuúlarda ve boş yirlerde vesÀyir gövdede çıúar 

kiminüñ eùrÀfı úara kiminüñ yeşil kiminüñ úızıl olur. AmmÀ vebÀ bir maraødur ki òalú içinde çoà 

olur. äıóaó’da maraø-ı èÀmme vebÀ dirlerdir. ÙÀèÿn vebÀdan bir nevèdür MeãÀbìó şeróinde böyle dir. 

Baèøılar didiler ki aèøÀ-i àıõeviyyede veremdür zehrnÀk mÀddelerden óÀãıl olur ki óükemÀ 

meõhebidür mizÀc úabÿl itdügi nesnelerle èilÀc iderler. VÀúiè olur ki ãıóóat bulur. Sebebi fesÀd-ı 

hevÀ ve mizÀc-ı münòarif olmadandur. Ve didiler vebÀ esbÀb-ı semÀviyye yÀ èarøiyyeden hevÀda 

fesÀd vÀúiè olur. Úoòmış ãulardan ve cìfelerden vesÀyir murdÀrlıúlardan yÀòÿd yiller yaramaz 

duòÀnları alçaú yirlere sürer daòi ol yaramaz hevÀlar úalbe irişür daòi rÿóuñ mizÀcın fesÀda virür. 

Rÿóı ãaúlayup ióÀùa iden nesneyi ruùÿbetden baàlar èaúd idüp ùabèdan òÀriç óarÀret óÀãıl olur daòi 

bu sebebden bedene yayılur çıbanlar olur ki ùÀèÿn diyü ad úorlar. Ve baèøılar didiler ki Óaúú 

TeèÀlÀdan Àdemoàlanlarına zinÀ itdükleri sebebden cinnì musallaù eylemişdür ki oú şeklinde yÀ süñü 

ãÿretinde bir nesne ile dürterler ùoúınduàı yirde ùÀèÿn ôÀhir olur. Lüàatde ùaèn dürtmege dirler. 

MüsemmÀ ile isimde tamÀm münÀsebet vardur ve ÚuréÀn-ı èaôìmde Óaúú SübóÀnehu ve TeèÀlÀ 

buyurur ve keõÀlike nuvellì baèda’ô-ôÀlimìne baèdan bimÀ kÀnÿ yeksibÿn.33 Tefsìr-i Ebu’l-Leyå’de 

eydür yaènì dimekdür ki Óaúú TeèÀlÀ cinn-i kÀfirlerin insÀnuñ èÀãìleri üzre musallaù ider daòi èÀãìleri 

ò˘Àr u õelìl úılup baèøın helÀk iderler. Pes bu Àyetden fehm olınur ki ùÀèÿn didükleri cinnüñ fièli ola 

ve ôÀlim didüginde her ôulm iden dÀòildür. Eger begler ve ger sipÀhìler raèiyyetine ôulm itdügidür 

ve ger tÀcir ticÀretinde òalúa ôulm itdügidür ve ger óarÀmìler ve uàrılardur. Áyet-i ÚuréÀn úamusına 

şÀmildür. Faêl bin èİyÀø úaçan bir ôÀlimi ôÀlim-i Àòardan intiúÀm ider göresin taèaccüb eyle ve bu 

Àyetüñ maènÀsın fikr eyle dir. ÓÀãılu’l-kelÀm ùÀèÿna sebeb cinniyetdür diyenlerüñ sözleri aúvÀ olmaú 

üzredür. ÒuãÿãÀ ki eyyÀm-ı ùÀèÿnda òaste olanlar yÀ baèøı ãabìler yÀòÿd sebük-rÿó olanlar düşlerinde 

belki ÀşikÀre görmek vÀúiè olur ki fülÀn kimesneyi ehl-i bidèat ãÿretinde kimesne úulaàı tozında yÀ 

úoltugında yÀ bir Àòar yirinde dürtdi diyü òaber virürler vÀúiè daòi olur ve ululardan ve ekÀbirden 

işidilmiş taèvìõÀt ve duèÀlar ki şerr-i cinni dÀfièüdür. Baèøın götürmek baèøın úapularda yapışdurı 

úomaú baèøın ãuyın içmek gibi èamel itseler tamÀm fÀyide ider. Öyle olsa èaúlen ve naúlen cinn 

olmaàa bu kelÀm kÀfìdür ve matèÿnuñ óarÀreti ziyÀde olmaú cinnüñ muòÀlaùasına delÀlet ider. ZìrÀ 

cinnüñ cüzè-i àÀlibi nÀrdur. LÀkin maùèÿnuñ bedeninde àıõÀ yÀòÿd hevÀ-yı fÀsid sebebiyle óarÀret 

óÀãıl olup cinnüñ ùaènı daòi vÀúiè olup ikisi cemè olmaú baèìd degüldür. ÒuãÿãÀ ki beden-i insÀnuñ 

bir cüzéi nÀrdur. Hele eger cinn ve ger hevÀ-yı fÀsid sebebiyledür. Her neden ise Óaúú TeèÀlÀdan 

èÀãì úullara gelmiş èaõÀbdur vÀúiè olduàı yirden úaçmaú ile Óaúú TeèÀlÀnuñ èaõÀbından úurtulmaú 

muóÀldur. ÓikÀyet Abdülmelik bin MervÀn bir gice òavÀããıyla ve àulÀmlarıyla ùÀèÿndan úaçup 

olduàı şehirden Àòar yire gitdi. Sancaú öñinde gice ile at ile seyr iderken uyòusı geldükçe òÀã 

oàlanlarından birine úarşu hay oàlan söyleye diñleyelüm dirdi. (172b) Oàlan daòi benüm ne 

miúdÀrum ola ki sizüñ óuøÿruñuzda söz söyleyem ve sizüñ ne bilügüze nisbet bildügüm ne ola didi. 

èAbdülmelik her ne olursa olsun söyle uyòumuz açılsun didükde oàlan eydür işitdüm ki meger bir 

dilkü bir aslana kendüyi Àfetlerden ve belÀlardan düşmen şerrinden òalÀã idüp úurtarmaú içün òidmet 

                                                           
32 Veba veya azap veya bir fitne olan bir yere gelmesin! Eğer bir yerde (bunlar) vaki olursa oradan kaçıp gitmesin. 
33 İşte biz, kazanmakta oldukları günahlar sebebiyle zalimlerin bir kısmını diğer bir kısmına böyle musallat ederiz. 

Enam/129 
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idermiş. İttifÀúÀ bir gün hevÀdan bir èuúÀb34 úaãd itmiş ki bu dilküyi yirden úapup òarcına süre. 

HemÀn dilkü arslana35 óÀli ièlÀm ve kendüye èuúÀb tamÀm úaãd itdügin bildürür. Aslan benüm gibi 

kimesneñ var ne úorúarsın úorúma diyü dilküyi yanına alur. ÒÀùırın tesellì idüp meróametinden 

baàrına baãar. Meåeldür ecel gelicek kişi úaøÀya úarşu varur dilkünüñ úoròusı gitmez varduúça òavfı 

daòi ziyÀde olur. ÚarÀr idemeyüp aslanuñ eùrÀfın dolanırken ãıçrayup aslan üzerine çıúar. èUúÀb 

furãatı àanìmet görüp ùarfetü’l-èayn içre hevÀdan iner aslanuñ arúasından dilküyi úapup alup 

giderken dilkü feryÀd idüp hey sulùÀnum aslan meded úanı èahdüñ dir. Aslan ben yiryüzinde 

olanlaruñ şerrin defè itmege øÀmin oldum. Gökden inen belÀyı defè itmege elüm irmez dir. Oàlan ki 

bu óikÀyeti didi èAbdülmelik eyitdi. A àulÀm güzel vaèô ve òÿb naãìóat itdüñ. Dönelüm yine şehre 

varalum diyüp döndiler. Şehre gelüp AllÀh TeèÀlÀya tevekkül idüp úaøÀya rıøÀ virüp oturdılar. Ve 

ÜsÀme rivÀyet ider Resÿl Óaøretinden ãallallÀhu èaleyhi ve sellem PeyàÀmber buyurur eù-ùÀèÿnu 

riczun ersele’llÀhu TeèÀlÀ èalÀ-Benì İsrÀéìle. Fe-iõÀ semiètum bihi bi-èarêin fe-lÀ taúdimÿ èaleyhi ve 

iõÀ vaúaèa bi-arêin ve entum fìhÀ fe-lÀ taòrucÿ firÀren36 buyurur ki ãallallÀhu èaleyhi ve sellem ùÀèÿn 

bir èaõÀbdur ki Óaúú TeèÀlÀ Benì İsrÀéìl ùÀyifesine gönderdi günÀhları sebebinden. İmdi eger bir 

yirde ùÀèÿn olduàın işitseñüz ol yire varmañ ve eger bir yirde ôÀhir olsa siz ol ùÀèÿn ôÀhir olduàı yirde 

olsañuz ol yirden úaçmaà ile çıúup gitmeñ ve maènÀ-yı taóúìúi dimekdür ki AllÀh TeèÀlÀnuñ úaøÀsına 

rÀøı olup teslìm oluñ ve AllÀh celle ve èalÀya óaúú-ı tevekkül ile tevekkül eyleñ. ZìrÀ úaçmaú ile 

Óaúú TeèÀlÀnuñ èaõÀbından hergiz kimesne òalÀã bulup úurtulmaú yoúdur. èAcabÀ nice añların Óaúú 

TeèÀlÀnuñ mülkinden úaçup kimüñ milkine varup úurtılam dirin. Bunuñ bunuñ gibi mülÀóaôa fikr-i 

fÀsid ve òayÀl-i bÀùıldur. Ve daòi PeyàÀmber Óaøretinüñ ãallallÀhu èaleyhi ve sellem bir yirde ùÀèÿn 

olduàın işitseñüz ol yire varmañ didügi ümmetin taóõìrdür. Úorúudup nehy ider ve ãaúındurur. ZìrÀ 

kişi nefsini tehlükeye bıraúmaú cÀyiz degüldür. Óaúú celle ve èalÀ buyurur ve lÀ tulúÿ bi-eydìkum 

ile’t-tehluketi37didügi oldur ki Óaúú TeèÀlÀnuñ èaõÀbı bir ùÀyifeye ki nÀzil olmış ola sen ol èaõÀb 

nÀzil olan yire varmaú revÀ degüldür. ZìrÀ maóall-i tehlükedür òuãÿãÀ ki ùÀèÿn olduàı yirden çıúup 

giden kişinüñ eceli gelmiş olsa ben ol yirden gitdüm bu ùÀèÿnsuz yire geldüm anıñçün ölmedüm 

mevtden òalÀã buldum dise el-èiyÀõ billÀh38 yÀòÿd ùÀèÿnsuz yirden ùÀèÿnlu yire gelse nÀgÀh kendüyle 

bile gelen kimesnelerden baèøınuñ eceli yitişüp fevt olduúda bu yire gelmesek taèalluúÀtumuz fevt 

olmazlardı dise neèÿõu billÀh39 ol kişi iètiúÀdın bozmış ve dìnin yıúmış olur. İmdi ey müémin ve 

muvaóóid úarındaşlarum size vÀcib olan oldur ki AllÀh TeèÀlÀnuñ taúdìrine rÀøı olasız ve 

memleketüñüze ùÀèÿn geldükde mÀ eãÀbeke min-óasenetin fe-mina’llÀhi ve mÀ eãÀbeke min-

seyyiéetin fe-min-nefsike40 yaènì yÀ Muóammed her eyülük ki saña irişür AllÀhdan bil ve her seyyiée 

ki gelür kendü nefsüñden bil diyü buyurur. İmdi her muãìbet ü belÀ (173a) ki gelmiş ola kendü 

nefsüñüz eksüklüginden bilüp AllÀh celle ve èalÀya óaúú-ı tevekkül ile tevekkül idüp AllÀh kÀfì vü 

yardımcıdur. Ve men yetevekkel èala’llÀhi fe-Huve óasbuhu41 Àyetinüñ mefhÿmıyla èamel idüp 

ecelinden muúaddem kimse ölmedügin taóúìú bilüp hergiz şehrüñüzden ve memleketüñüzden àayri 

yire gitmeñ ki Tegri TeèÀlÀnuñ òÀliã (u) müttaúì bendelerinden olasız. AmmÀ bir kişinüñ bir yirde 

                                                           
34 Metinde çoğunlukla  “èuúúÀb” iki yerde kelimenin doğru şekli olan “èuúÀb” şeklinde harekelenmiştir. 
35 Metinde bazen “aslan” bazen ise “arslan” şeklinde yazılmıştır. 
36 Veba, Allah Teala’nın İsrailoğullarından bir topluluğa gönderdiği bir azaptır. Bir yerde bunu (vebayı) işittiğinizde oraya 

gitmeyin ve bulunduğunuz bir yerde (veba) vaki olursa oradan çıkmayın. Hadis-i Şerif 
37 Kendi kendinizi tehlikeye atmayın. Bakara/195 
38 Allah korusun. 
39 Allah’a sığınırız. 
40 Sana gelen iyilik Allah’tandır. Başına gelen kötülük ise nefsindendir. Nisa/79 
41 Kim Allah'a tevekkül ederse, O kendisine yeter. Talak/3 
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óÀceti olsa maúãÿdı úaçmaú olmasa ùÀèÿnlu yirden ol óÀceti olduàı yire varmaú cÀyizdür. Ve daòi 

şol kişi ki bilür taóúìú her nesne AllÀh TeèÀlÀnuñ taúdìri iledür ve hergiz bir nesne ölmez illÀ AllÀh 

TeèÀlÀ kişiye ne yazdise ol olur. Anuñ gibi kişi ùÀèÿnlu yire girmek ve ùÀèÿnlu yirden çıúmaú 

cÀyizdür. Ve PeyàÀmber Óaøreti èaleyhi’s-selÀm42 óadìåinde ùÀèÿn bir èaõÀbdur ki Óaúú TeèÀlÀ Benì 

İsrÀéìlden bir ùÀyifeye gönderdi diyü buyurduàı budur ki evvelÀ dünyÀda ùÀèÿn Benì İsrÀéìl úavminde 

vÀúiè oldı. Baèøılar ol úavmüñ içlerinde zinÀ olduàı sebebden oldı didiler. Baèøılar emr-i 

ãadaúlarıçün oldı didiler. Emr-i ãadaúları bu oldı ki ve’dòulu’l-bÀbe succeden43 tefsìrinde didiler ki 

AllÀh celle ve èalÀ Óaøret-i MÿsÀ’ya emr eyledi ki Benì İsrÀéìl úavmine buyura Beytü’l-Maúdis’de 

BÀb-ı Úubbe’den yaña secde ideler. MÿsÀ Óaúúuñ emrin úavmiñe didükde Benì İsrÀéìlüñ baèøı 

muòÀlefet eyledügiçün Óaúú TeèÀlÀ ùÀèÿn gönderdi. Bir sÀèatde yigirmi dört biñ kimesne fevt oldı 

ulularından úocalarından. Ve baèøılar didiler Benì İsrÀéìl içinde Zemrì bin Selÿm adlu bir kimesne 

var idi. KenèÀnìlerden bir èavrete zinÀ itdi. FancÀã44 bin èÌrÀr bin HÀrÿn ol zinÀ iden eri ve èavreti bir 

óarbe ile ki cümle demürdendi ikin bir yirden sancup hevÀya diküp öldürdi. Ol zinÀ vÀúiè olup ol iki 

zÀnìlerüñ úatli zamÀnına degin óisÀb itdiler yitmiş biñ kişi ùÀèÿndan helÀk olmış. Ey müéminler ùÀèÿn 

Óaúú TeèÀlÀdan günÀhlu úullara nÀzil olmış èaõÀbdur. İmdi bunuñ gibi èaõÀbı èÀãì úullar üzerinden 

defè eylemez illÀ tevbe ve istiàfÀr eylemek defè ider. Óaúú celle ve èalÀ ÚuréÀn-ı èaôìmde buyurur 

men èamile minkum sÿéen bi-cehÀletin åümme tÀbe min-baèdihi ve aãleóa fe-ennehu áafÿrun 

Raóìm.45 Tefsìrinde şöyledür ki bir kişi bilmeyüp maèãiyete mürtekip olsa ãoñra bilse ki işledügi 

maèãiyet vü günÀhdur daòi cÀn ü dilden tevbe eylese eyü èameller işler olsa Óaúú celle ve èalÀ 

áafÿrdur yaènì günÀhlarından giçer ve esirgeyicidür tevbe úabÿl itmekde. Ve rivÀyetdür Óaøret-i 

èAlì’den raêiyallÀhu èanhu46 eydür úaçan Resÿl Óaøretinden bir óadìå işitsem ol óadìåle AllÀh celle 

ve èalÀ baña çoú nefè virür. Úaçan àayri kişiden işitsem ol işitdügüm sözi Resÿl Óaøretinüñ óadìåine 

taùbìú idüp uydururın andan ãoñra èamel iderin. Ebÿ Bekir äıddıú òaber virdi Ebÿ Bekir gerçek 

kişidür didi ki mÀ min-èabdin yuõnibu õenben åümme yetevaêêaéu ve yuãallì rekèateyni illÀ àufire 

lehu47 hiçbir günÀhkÀr úul yoúdur ki Àbdest ala daòi iki rekèat namÀz úıla daòi AllÀh TeèÀlÀya tevbe 

ve istiàfÀr ide48 illÀ AllÀh ol günÀhlu úulı yarlıàar dimekdür ve bu õikr olan Àyeti ki ve men yaèmel 

sÿéen49 Àyetidür Àòirine varınca okudu. İmdi bir şehirde yÀ bir memleketde ùÀèÿn ôÀhir olsa yÀ bir 

ôulm vÀúiè olsa gerekdür ki bir mescidde yÀ bir òÀlì laùìf yirde àusl yÀ ùahÀretle MüsülmÀnlar cemè 

olup günÀhların añup şimdiki zamÀnda günÀhsuz Àdem mi vardur ÀdÀb üzre oturup zinÀ idenler 

zinÀdan lÿùìler livÀùadan yalan söyleyenler atasın anasın rencìde idenler eksük ãatanlar bühtÀn idenler 

yalan yere şehÀdet idenler nÀ-maóreme naôar idenler óÀãıl-ı kelÀm (173b) her kişinüñ her ne günÀhı 

var ise ki kendü ile èÁlimü’s-sırrı ve’l-òafiyyÀt MevlÀ bilür AllÀh Óaøretin óÀøır bilüp ãıdú ile cÀn ü 

dilden aàlayup gözyaşların döküp taøarruè ve zÀrılıà ile itdügi günÀhlara çoú çoú peşìmÀn olup 

estaàfirullÀh50 tevbe dise Óaúú SübóÀnehu ve TeèÀlÀ ol günÀhlu úullaruñ üzerlerinden her ne ôulm 

var ise defè ide. Eger ùÀèÿn ve ger úaóù ve àayrı èaõÀbdur ve bu Àyetüñ sebeb-i nüzÿli budur ki 

                                                           
42 Selam onun üzerine olsun. 
43 Ve secde ederek kapısından girin. Araf/161 
44 Doğrusu “FacèÀã” şeklindedir. 
45 Sizden kim kendini tutamayarak (cahillikle) kötülük işler ve sonra dönüş yapar (tevbe eder) ve kendini düzeltirse elbette 

Allah bağışlar ve ikramda bulunur. Enam/54 
46 Allah ondan razı olsun. 
47 Hiçbir kul yoktur ki, bir günah işledikten sonra abdest alıp iki rekat namaz kılsın da Allah o (kulu) bağışlamasın. 
48 AllÀh TeèÀlÀya tevbe ve istiàfÀr ide cümlesi Arapça kısmında yer almaz. 
49 Kim bir kötülük yapar. Nisa/110 
50 Allahü Teâlâ’dan kusur ve hatalarımı bağışlamasını dilerim. 
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rivÀyetdür SüfyÀn Óaøretlerinden eyitti PeyàÀmber Óaøretlerine bir úavm geldiler ki ulu günÀhlar 

işlemişler. PeyàÀmber Óaøreti ol günÀhları çoú úavmden ièrÀø idüp yüz çevürdi. Óaúú SübóÀnehu 

ve TeèÀlÀ óabìbi Muóammed MuãùafÀ’ya ãallallÀhu èaleyhi ve sellem Cibrìl ile bu Àyeti virbindi ve 

iõÀ cÀéeke’lleõìne yüéminÿne bi-ÀyÀtinÀ fe-úul selÀmun èaleykum ketebe Rabbukum èalÀ-nefsihi’r-

raómete ennehu men èamile minkum sÿéen bi-cehÀletin åümme tÀbe min-baèdihi ve aãleóa fe-ennehu 

áafÿrun Raóìmu51 ey MüsülmÀnlar luùf idüp óìn-i istiàfÀrda ger leyl ü nehÀrdadur bu èiãyÀn baórinüñ 

àarìúi ve nÀr-ı cürmüñ óarìúi. 

 Beyt 

 (mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün) 

CihÀnda cümle eşyÀnuñ naóìfi 

 Ayaúlar ùopraàı miskìn Øaèìfì  

Bende-i sÀyir müéminlerle òayır duèÀdan ferÀmÿş itmeyüp Àòir vaúitde ÚuréÀn ãoñ nefesde ìmÀn ile 

rÿóı òatm ola diyü fÀtióa oúıyanuñ èÀúıbeti òayr ola.  

KetebehÀ men ãannefehÀ fe-òutimet kitÀbetü RisÀletü äabri’l-MeãÀyib fì-sÀbièi èaşara min-Rebìèi’l-

evveli min-şühÿri sene iåneyni ve sittìn ve tisèimiée mine’l-Hicreti’n-Nebeviyyeti fî-şehri’l-

Úosùanùiniyye ve ene Pìr Muóammed bin Evrenos bin Nÿreddìn bin FÀris ve hüve eøèafü’l-èibÀd eş-

şehìr bi-Øaèìfì el-müderris er-Rÿmì el-Maèdenì el-faúìr.52  
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çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. Enam/54 
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